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1 Inserte la bayoneta en la ranura de la guía su-
perior. 
(NB: la inserción de la bayoneta hará que el 
perfil sea inamovible, por lo que la mosqui-
tera se abrirá desde el lado opuesto).

A CB DDesatornille ambos tornillos de la 
guía de cadena.

Desenganche el soporte del roda-
miento y retire el rodamiento.

Reemplace el rodamiento. Vuelva a colocar el soporte en la 
guía de cadena y fíjelo.

SISTEMA DE DESMONTAJE Y REEMPLAZO DE RODAMIENTOS INFERIORES PARA LA GUÍA BAJA

BORA TOP
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

ATENCIÓN: La mosquitera viene de serie con una guía del piso baja, por lo que un rodamiento de 16 mm compatible con la guía se instala 
debajo del tirante.
En caso de que desee utilizar la mosquitera sin guía baja, debe reemplazar el rodamiento existente con el de 20 mm, que puede solicitar 
en el momento del pedido. Siga las instrucciones A-D.

3 Enganche las tapas de corte a la guía su-
perior.

Se recomienda que la mosquitera sea instalada por personal cualifi-
cado cumpliendo plenamente de las siguientes instrucciones.  Utilice 
tornillos o anclajes apropiados para el tipo de soporte/pared en la que 
se instalará la mosquitera. 
Asegúrese de que las jambas estén paralelas y en ángulos rectos; en 
caso de fuera de escuadra, haga los ajustes necesarios para garantizar el 
paralelismo y los ángulos rectos de los perfiles de la mosquitera.

20 mm
16 mm

2 Inserte los cepillos en la guía superior.
¡ATENCIÓN!  
El cepillo debe insertarse en la primera ranura 
desde arriba.
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Atención: por favor 
compruebe la 
polaridad correcta
de los imanes. 

Si se repelen, invierta el imán en el perfil del 
tope tirándolo y girándolo de arriba abajo en 
180°.
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ACCESORIO A DÓNDE VA MATERIAL SÍMBOLO DE 
RECICLAJE

ESTOPOR DE 
CADENA INDIFERENCIADO PA6 7

PA6

!
IMPORTANTE: No retire el estopor de cadena 
hasta la fase de inserción del perfil con la
cadena dentro de la guía superior;

se recomienda almacenarlo para su uso futuro (por 
ejemplo, desmontaje o mantenimiento del producto); 
para su eventual eliminación, siga las instrucciones 
que figuran en la siguiente tabla.
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Fije el perfil lateral perfo-
rando agujeros.97 Inserte el acoplamiento inferior en el 

perfil sin imán.
¡ATENCIÓN! El acoplamiento inferior y 
la bayoneta superior deben colocarse 
en el mismo lado.

8 Inserte el perfil lateral dentro de la guía 
superior y fíjelo a la pared lateral.

BAYONETA SUPERIOR

ACOPLAMIENTO INFERIOR

11 Coloque el perfil lateral y fije perfo-
rando agujeros.

10 Coloque el acoplamiento 
al vano.

Retire la película protectora del adhesivo de doble cara de la guía inferior y aplique la guía entre los dos per-
files laterales al piso. Aplique la guía en contacto dejando un margen de 3 mm desde el acoplamiento 
inferior.
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  /  /
REVISIONE  N.
DATA

ANNO

CATEGORIA

MODELLO

01
2016

laterale

Valeria 45 Basic
laterale

4 Fije la guía superior al vano perforando 
agujeros. 5 Coloque la bayoneta contra la tapa (el diente – en 

rojo – sirve como plantilla) y solo después fije con 
la clavija.

B

C

A

B

C

A

6 Enganche las tapas de corte en los ex-
tremos superiores de ambos topes.
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13 Inserte la mosquitera debajo de la guía superior desde el lado donde está montada la bayoneta (fig. 1). Lleve la mosquitera 
en contacto con la pared y, con una ligera presión engánchela hacia el piso (fig. 2). Retire los cierres que bloquean la 
cadena.
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14 Inserte el perfil con la cadena en la guía superior, aplicando presión hacia arriba, comenzan-
do desde el punto más cercano al perfil deslizante.
¡ATENCIÓN!  
El sistema estará en la posición correcta si está por encima del cepillo de la guía superior.
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Asegúrese de que la mosquitera esté fun-
cionando correctamente.15

Presione la parte final (a) del mango para que salga completamente de la guía superior.
Cuando el mango esté en la posición b, (paso 2) tire de él hacia abajo.

CÓMO QUITAR EL PERFIL SUPERIOR

Fase 1 eliminación del perfil superior
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Fase 2 eliminación del perfil superior
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INFORMACIÓN DEL PRODUCTO
MANUAL DE INSTALACIÓN, USO Y MANTENIMIENTO

Este documento está redactado de acuerdo con el Art. 11.6 del Reglamento sobre 
Productos de Construcción CPR UE 305/2011 y cumple los requisitos esenciales de 
la norma armonizada EN 13561 cuyos niveles de rendimiento se establecen en la 
«Declaración de Rendimiento». Este documento es una parte integral del producto 
y está destinado a instaladores, personal de mantenimiento y usuarios.
El propósito de este documento es enumerar todas las instrucciones necesarias 
para la correcta instalación, mantenimiento y uso del producto con el fin de evitar 
lesiones personales y daños al producto. 
Para la seguridad de las personas y para el reconocimiento de cualquier garan-
tía, es importante guardar estas instrucciones.
MV LINE le felicita por su compra. 
Este documento le permitirá apreciar los beneficios de lo que ha comprado y le ayu-
dará a navegar por las fases de instalación, uso y mantenimiento. La empresa se 
reserva el derecho de realizar cambios parciales o totales en el producto sin previo 
aviso y se declina toda responsabilidad por cualquier dato inexacto o incompleto. 
Este documento es propiedad de MV LINE. 
La reproducción total o parcial está estrictamente prohibida sin la autoriza-
ción previa de MV LINE. 

USO PREVISTO
El producto está destinado a proteger contra la intrusión de insectos en el local o 
el medio ambiente en el que se encuentra y/o con el propósito de protección solar. 
Cualquier uso distinto del indicado debe considerarse inadecuado, ya que no 
se considera en el análisis de riesgos realizado por el fabricante. El fabricante 
no puede ser considerado responsable de cualquier daño a personas y/o bie-
nes causado por un uso inadecuado, erróneo e irrazonable.

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN
La instalación debe llevarse a cabo respetando plenamente el Nuevo Texto Único en 
materia de Salud y Seguridad de las Trabajadoras y de los Trabajadores, el Decreto 
legislativo n° 81 de 9 de abril de 2008 y sus modificaciones y adiciones posteriores. 

Comprobar previamente la fijación del producto a la estructura fija, teniendo 
en cuenta que se puede instalar en la pared o en la ventana. Elija los ancla-
jes para la instalación en la pared y tornillos de fijación para la instalación en 

la ventana en relación con el estado de la pared o ventana. En el caso del ladrillo 
perforado, es recomendable utilizar anclajes expandibles con adhesivo químico. 
Asegúrese de que las jambas sean perpendiculares entre sí. En caso de fuera de 
escuadra, haga los ajustes necesarios: si hay una construcción desigual del piso y/o 
de la pared, el funcionamiento correcto no está garantizado.
Se recomienda la instalación por personal técnico cualificado en pleno cumplimien-
to de este documento. 

EMBALAJE, MANIPULACIÓN Y TRANSPORTE
El producto está embalado en bolsas transparentes, cartón, cartón alveolar y po-
liestireno expandido, para garantizar una protección ideal durante el transporte. 
El embalaje contiene instrucciones de montaje, uso y mantenimiento que el 
usuario debe conservar. El producto es transportable a mano y no requiere herra-
mientas especiales para su manipulación. En cualquier caso evalúe la manipulación 
por dos personas en función de sus dimensiones; tenga todo el cuidado para excluir 
cualquier posibilidad de daños a bienes y/o personas.
Después de retirar el embalaje, asegúrese de la integridad del producto compro-
bando si hay piezas visiblemente dañadas. En caso de duda, no utilice el producto y 
póngase en contacto con el proveedor. 

ATENCIÓN
¡Los componentes del embalaje no deben dejarse al alcance de los ni-
ños!
Diferencie la eliminación de los materiales de embalaje de acuerdo con 
las disposiciones de su municipio.

USO
La función del producto es proteger el medio ambiente de insectos y animales pe-
queños, cualquier otro uso anulará cualquier tipo de garantía.

Está prohibido apoyarse en la red o la tela. Nunca use una llama abier-
ta o una fuente de calor cerca de la mosquitera. No ponga sus manos 
cerca del rollo de envoltura de red/tela: ¡riesgo de atrapamiento de los 
dedos! No ponga sus manos dentro de la guía superior: ¡riesgo de lesio-
nes en las manos! Evite las operaciones de maniobra (apertura y cierre 
del producto) por parte de los niños. 

MANTENIMIENTO
ORDINARIO
Cualquier limpieza de la red/tela debe llevarse a cabo por aspiración de polvo y 
(cuando proceda) lavado con una solución de jabón suave y agua tibia. No envolver 
y/o dejar la mosquitera envuelta con la red/tela mojada para evitar la formación de 
moho y deformaciones estructurales: siempre seque antes de volver a enrollarla.
El agua y el desengrasante se pueden utilizar para la limpieza de perfiles, tapas y 
componentes de plástico. Limpie cualquier parte magnética con un paño húmedo. 
En caso de fricción, lubrique las orugas y cualquier rodamiento con un spray de si-
licona.
Llevar a cabo controles periódicos (al menos dos veces al año) de la red/tela.
EXTRAORDINARIO
Todas las actividades de mantenimiento extraordinario deben ser realizadas por 
personal cualificado con referencia a las instrucciones de montaje.
A los efectos de sustitución, cualquier parte del producto puede recibirse del dis-
tribuidor o de MV LINE. El uso de componentes no originales anulará cualquier tipo 
de garantía.

DESMONTAJE Y ELIMINACIÓN
Antes proceder al desmontaje, consulte las instrucciones de montaje. El producto 
no consiste en materiales que se consideran peligrosos, pero siguen la normativa 
vigente en materia de desguace y eliminación.

RIESGOS
INSTALACIÓN
Durante la instalación, el mantenimiento ordinario, extraordinario y el 

desmontaje, se deben tomar todas las precauciones con respecto a los ries-
gos de caídas y los riesgos de abrasión derivados de la manipulación de perfi-
les con bordes/corte afilado.

USO Y MANTENIMIENTO
Preste atención al enrollar y a las operaciones de carga/descarga del muelle 
de rebobinado: peligro de impacto con el tirante. Evite poner sus manos den-
tro de la guía superior: ¡riesgo de lesiones con la cinta métrica! 
Peligro de tropiezo en la guía inferior. Evite inclinarse durante la limpieza: pe-
ligro de caída!

GARANTÍA
Para que todas las condiciones de la garantía surtan efecto, no desmonte piezas 
o accesorios que puedan parecer no funcionales por su cuenta, sino póngase en
contacto con su distribuidor, que se encargará de la asistencia y el recambio de
las piezas. La garantía incluye la sustitución de la totalidad o partes del producto
cuando se producen fallos de funcionamiento debido a defectos de fabricación, y
excluye los daños y el deterioro causados por el cliente. Quedan expresamente ex-
cluidas de la garantía las redes y telas desgastadas por el uso, la exposición de los 
agentes atmosféricos o dañadas de otro modo. 
Las cláusulas de garantía se aplican solo al producto en relación con su manipu-
lación, no a sus partes excepto a la red. La garantía no se aplicará a ningún coste 
adicional y posible incurrido en la instalación o mantenimiento del producto.
Para poder beneficiarse de la garantía, es necesario transcribir en el espacio en 
blanco inferior el CÓDIGO DEL PRODUCTO que figura en la etiqueta del contenedor 
(ver facsímil fig. 1) y adjuntar el comprobante de compra correspondiente (recibo 
fiscal o factura). 
Este producto está garantizado por MV Line por un período de 24 meses. 
Código a transcribir:

Busca y transcriba el código 
en la etiqueta del conte-
nedor, como se muestra 
en la figura de ejemplo.

EMBALAJE PELÍCULA
EXTENSIBLE

CINTA ADHE-
SIVA

EMBALAJE
PRIMARIO HOJA POLIESTI-

RENO

A DÓNDE 
VA PLÁSTICO PLÁSTICO PAPEL PAPEL PAPEL PLÁSTICO

MATERIAL LDPE4 PP5 PAP20 PAP21 PAP20 PS6

4 5 20 21 20 6

SÍMBOLO DE 
RECICLAJE

LDPE4 PP5 PAP20 PAP21 PAP20 PS6
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DOP n. Z01BT
DECLARACIÓN DE RENDIMIENTO

El abajo firmante, representante legal de la empresa MV LINE S.p.A., con domicilio en Via Umbria - Lotto 69, 70021 Acquaviva delle Fonti (BA) Italia, bajo 
su exclusiva responsabilidad. 

DECLARA

que el producto de construcción de su propia fabricación, mosquitera:

• cae dentro del sistema de evaluación y verificación de la constancia de rendimiento del producto de construcción 4;

• cumple con las disposiciones del Reglamento de Productos de Construcción (UE) n° 305/11 y la norma técnica armonizada específica sobre
productos y tiene las prestaciones enumeradas en el Prospecto 1 en relación con las características esenciales.

El rendimiento del producto anterior es conforme con el rendimiento declarado en su conjunto. 

Esta declaración de responsabilidad se emite, de conformidad con el Reglamento (UE) n° 305/2011, bajo la exclusiva responsabilidad del 
fabricante identificado anteriormente.

Acquaviva delle Fonti, 03.10.2024

Firma
Paolo Montanaro

(Rappresentante legal)

BORA TOP
adecuada para:    Uso exterior en edificios y otras construcciones

EN 13561 
21

MV LINE S.p.A.
Via Umbria - Lotto 69
70021 - Acquaviva delle Fonti (BA) Italy
Prodotto: MOSQUITERA
Classe di resistenza al vento: 3

El CÓDIGO ÚNICO DE IDENTIFICACIÓN del TIPO DE PRODUCTO se muestra en la etiqueta de la caja del producto 
(ver ejemplo fig.1).

fig.1

00000000000000000000

PROSPECTO 1

Características esenciales Rendimiento Especificación técnica armonizada Norma técnica específica

Resistencia al viento 3

UNI EN 13561:2004+A1:2008

UNI EN 1932

Transmitancia total de 
energía solar gtot

Si rimanda ai seguenti web link:
https://mvline.it/documenti/ 
https://calcolatore.mvline.it/

UNI EN 14501
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